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ELŐFIZETÉSI FELHIIVÁS 

,A KOLOZSVÁRI KÖZLÖNYRE. 
Jövő april hó 1-jén kezdve lapunk folyama uj év- 

negyedbe menvén át, méltóztassanak évnegyedest. elő- 
fizetőink megrendelésöket e hónap végeig megujitani, 
hogy példányaink számáról ahoz képest intézkedhes- 

sünk. 
Az előfizetési pénzek a kiadó hivatalhoz 

Stein János középutczai könyvkereskedésébe uta- 
sitandók. 

A lapunk iránt folyvást emélkedő lelkes részvét 
csak serkenti igyekezetünket, hogy feladatunknak mi- 
nél nagyobb buzgalommal felelhessünk meg. – Ko- 
lozsvártt, márczius 12. 1860. 

A szerk. 

(D) Szeme. Ha külső foglalkozások nem vonják el 
figyelmünket, lelkünk saját világába merül el, s önmagunkkal 
foglalkozva, öntudatunkat fejlesztjük, önismeretünket emel- 
jük. Ily magábaszállásra mindig szüksége van oly embe- 
reknek kivált, kik a szellemi téren akarnak használni a tár- 
sadalomnak, mert a tanulmány még nem elég az eszmék 
előteremtésére, s elveink megalapitására; de gondolkozás, 
számvetés kell, hogy öntudatosan cselekedhessünk. 

A mi áll az egyénnél, áll a nemzetnél is; a ki keve- 
set tehet, annál többet gondolkozik, ha t. i. jóravaló és nem 
bárgyu. És a gondolkozás e korszakaira szintugy szüksége 
van a nemzeteknek , mint az egyéneknek a végett, hogy 
világtársadalmi viszonyaik közt saját helyzetök kellő szem- 
pontját felfoghassák. 

Mi magyarokul szintén elég üres idővel rendelkezhe- 
tünk a magunkba szállásra; s szükséges is, hogy ha társa- 
dalmilag minél kevésbbé szereplünk, annál inkább munkál- 
kodjunk szellemünkkel, annál inkább igyekezzünk ismerni 
önmagunkat, helyzetünket. 

Lapjainkban alkalomszerint igyekeztünk érinteni azon 
magasabb politikai szempontokat, melyeket nemzetünkre 
nézve érvényeseknek véltünk. Nem egyszer mutattuk fel azt, 
mily fontos állást foglal el a magyar elem Németország 
oldala mellett az által, hogy ő mint szikla áll a panslavis- 
mus közepette; mely szikla ha leromboltatnék, a tenger ösz- 
szecsapna felette, s az Erez és Arden hegyektől a kauka- 
susi szirtekig, és Sziberia jéghegyeiig uralkodnék egy óriási 

nemzeti elem, mely bár most számtalan törzsre lévén sza- 

kadva, szokásaiban s jellemében különbözik, de egy hatal- 

mas hóditó koronája alatt oly erős egységgé válhatna, mely- 
nek világuralmát semmi hatalom, semmi szövetkezés meg 
nem gátolhatná. Elmondottuk, hogy a császári ház legfon- 
tosabb jelvénye a magyar korona, hogy egy dunai nagy- 
hatalom sulypontja ugy strategiai mint diplomatiai szem- 
pontból a Duna középpontjára – és igy Magyarországra- 
csik. Állitásunkat igazoltuk is a Mária Teréz és Ferencz 
császár alatti történeti eseményekkel, midőn mindannyiszor 
kitünt, hogyha az uralkodó birodalmának középpontját veszi 
kiindulási pontul – gyözhetlenné válik. 

A történet szól ezen állitások alapossága mellett, me- 
lyet nem mi láttunk be legelőbb, de már a lángeszü világ- 
hóditó hun király Attila alkalmazásba vett, Budára tevén 
kormányát. Pannonia régi nagyságát s hatalmát a szeren- 
csésen választott központnak köszöni. Ezeknek számbavéte- 
lével mondottuk egykor azt is : nem busulunk azon, hogy 
nincs tengerünk, egy oly száraz föld a miénk, mely az eu- 
rópai impopulatio népfaji viszonya szerint, az európai egyen- 
suly érdekével a magyar névvel szükségképp össze van, és 
össze kell hogy kötve legyen. A történelem hozta ide a 
gondviselés szárnya alatt nemzetünket, és a gondviselés 
tudta mit és hogyan intéz. 

Nem kevéssé kellemes meglepetést éreztünk közelebb- 
ről, a „Revue Contemporain" egy tüzetes értekezését olvasva 
a „Journal de Debats* szerkesztője J. E. Horn ur tollából, 
mely e folyóirat febr. 29.ki számában „La question des na- 
tionalites en Autriche"t (A nemzetiségek kérdése Ausztriá- 
ban) czim alatt jelent meg. 

Az emlitett czikk habár ildomos hangja mellett is nem 
ment az Ausztria elleni invectiváktól; de e birodalom tör- 
téneti viszonyaihoz sok tárgyavatottsággal szól, s jelesen 
Magyarország viszonyait alapos ismeretekkel tárgyalja. És 
igy tudományos szempontból méltán kiérdemli figyelmünket. 

„Ausztria – igy kezdi az értekező — a mint gyak- 
ran mondva volt, nem egy nemzet, s a szó szoros értel- 
mében nem is egy állam*); de a népek csoportozata- or- 
szágok egyesülete egy uralkodói sceptrum alatt. Ezen ural- 
kodás magában foglalja a németeket, olaszokat, szlávokat, 
magyarokat, — folytatja az iró, s azon következtetésre jön, 
hogy tisztán nemzetiségi szempontból itt a főjellemet meg- 
különböztetni bajosan lehet. [ 

Ezen s hasonló előzmények után idézi Hain szerint 
az ausztriai népfajok statistikai kimutatását, mely sze 
rint van : 

Szláv 18,282,196. 
Latin (olaszok, oláhok sat.) 8,104,756 (ma m. e. 5,000,000). 

Németek 7,917,195. 
Ázsiai faj (magyar, görög, örmény, zsidó, czigány) 6,279,608. 

Ide értendő, hogy azóta a latin vagy román népes- 
ségből Lombardiával szinte három milliónyi elesett, tehát a 
román népességet (olasz, oláh) 5,000,000 lélekre lehet 
ma tenni. 

„A népfajok ezen felosztása – jegyzi meg az iró — 
négy csoportozatba, érvényes, tudomány és államtani szem- 
pontból; de gyakorlatilag kevésbbé, s csakis a birodalom 
enthnografiai képződésének tökéletlen táblázatául tekinthető. 
A szlávok északi s déliekre osztvák, s mindezen törzsek 
egymástól nyelvök és szokásaikra nézve különböző ágaza- 
tokat képeznek. Az északi számszerint 11 milliora menő 
szlávok, csehek: lengyelek, oroszok; a déli szlávok: szlove- 
nek, horvátok, szerbek s bolgárok. A román faj oszlik nyu- 
gotira vagyis olaszokra, kiknek száma a közelebbi hadjárat 
után két s fél millióra szállott; és a tulajdonképp ugyneve- 
zett románokra, vagy oláhokra (valadues), kik szintén két s 
fél millióból állanak. A németek közt nagyobb egyöntetüség 
(homogéneité) található, mint a fennebbi törzseknél, mind a 
mellett felső és alsó Németországra oszlanak több apró cso- 
portozatban. Ellenben a magyarok a mellett, hogy nyelvbens 
szokásban egyek, ugyanazon földterületen egy tömegben is 
laknak, e részben tehát ök teljes kivételt képeznek az au- 
sztriai népek közt. 

Ilyen az osztrák birodalom enthnografiai táblázata, 
mely századokon át kivételes körülmények befolyása által 
alakult.4 

Ezután ismerteti iró a nemzetiségi viszályok két ol- 
dalu természetét, s keresi: hol van a birodalom compac- 
tabb ereje ? 

Czéljára a Magyarországon lakó népességek egymás- 
hozi arányát az 1850-en inneni számitások szerint, követ- 
kező táblázatban mutatja ki : 

Magyar . 4,469,700 

Szlovák . 1,804,710 
Német 836,000 
Oláh . 566,000 
Orosz . 471,000 

Horvát 78,000 
Szerb 69,000. 

Ily compact egység, s egyszersmind ily csakis a birodalom 
magvául tekinthető, külső rokonszenvektől nem illetett nemze- 
tiségemint a magyar, nincs a birodalomnak. Az osztrákbiroda- 
lomban élő nyolez millió német mindig a negyven millió 
nemzethez vonszódik, mely a nagy német szövetséget k- 
pezi. Bécs közigazgatási központja ugyan: de a politikai 
sokkal inkább Frankfurt, Drezda, München sat. Az 1848-ki 
német mozgalom viszhangra talált Bécsben, sat. A mi a 15 
millió szlávot illeti, tudva van merre forditják ök szemeiket. 
Nem láttuk-e az éjszaki s déli szlávokat üléselni Prágában 
s határozgatni a német elem elbuktatása 

panszláv eszmék ujabb idökben tetemesen módosultak, minda- 
*) Most a császári programm által egy államnak van kimondva (D.) mellett senki sem hiheti el, hogy egy szláv birodalom kőz- 

s e, jö dő 

panszláv birodalom felállitása felett ? kekdésen kivt en 

gátolja.4 

ÉSZREVÉTEL 
EGYÉSZREVÉTELRE, melyben a „P. Hir- 
nök" megmutatja, mikép egyesit- 

hetni a tudományt a humorral. 

Hercules már bölcsőjében megfojtá a rém- 

séges kigyópárt, melyet Junó a gyülölt cse- 

csemő elpusztitására küldött vala. A tudo- 

mányt egyik legjelesebb, legfontosb ágában, 

a physiologiában , végveszélylyel fenyegeté 

egy szörnyü paradoxon, s a P. Hirnök 3-dik 

számában, tehát szintugy mint Hercules cse- 

csemő korában, mielőtt kárt tehetne a ször- 

nyeteg, agyonsujtá. Több ő mint Hercules, 

mert emennél csak az izomi erő dolgo- 

zott, a P. H. korunk nagy erejével, a szel- 

lemmel, rendelkezett, – a paradoxont vicz- 

czel semmisité meg. De halljuk magát : „,Hogy 

a tokaji bor oly jeles, hogy a bánság oly 

termékeny, hogy nálunk a fák aránylag ha- 

marább virágoznak mint nyugati Európában, 

s hogy nálunk (a) gabnaféléknek nagyobb 
szalmájok van, mint pl. Angliában (:) mind- 
ezeket Berde ur onnan ak arja főleg kima- 
gyarázni, mivel Magyarország levegője nem 
oly nyirkos mint nyugati Európában. De ha 
előadása és fejtegetése helyes vol- 
na, akkor az áfrikai (SSzaharában 
legjobb bornak s legbujább szal- 
máju gabnának kellene teremnie]." 

A Hölgyfutár egykor azt mondá, hogy 
witz és igazság különböző két dolog. Meg- 
hagyom neki az eredetiség dicsőségét , mert 

hiszen a H. nem tartozik tudni, hogy Shaf- 

tesbury azt a gondolatot már másfél század- 
dal ezelőtt - más szavakkal – elmondta. 
Wieland pedig tovább toldja, lehetséges- 
nek mondván, hogy „a witz kihágásainak 
engedett szabadság az igazság elémentét meg- 

Hanem a P. H. tudósitója mindezeken 
nem aggódik, ő csakhogy elmondhassa ötle- 

tót e boldogitó tévedéséből, s ismét Wieland- 

dal mondatom el, mily gyönyörü észjárással 
huzta ki azt a Szaharaféle következtetést : 
„Abból, ugymond Abderitáiban : „hogy a 
görögök a tökélyes szépség némi részét a 
szemnek nagyságában, s a szájnak kicsiny- 
ségében helyezik, ki következtetné, hogy azt 
tartják a görögök a legszebb hölgynek, a 
kinek szemgolyója egy hüvelyknyi átmérőt, 
és szája oly picziny volna, hogy alig lehetne 
egy szalmaszárt dugni belé ?* 

Betüröl betüre igy okoskodik a P. H. ab- 

deritája. Akademikusunk bizonyos viszonyt 

fedez fel a növény kigözölgése és táplálko- 
zása között, kimutatja ezt a kapcsolatot ered- 
ményeiben, s eléadja jelesen azt a tényt, 
hogy a levegő szárazságában fokozatosan kö- 

vetkező tartományok sorában, a gabnaszal- 

mának a maghoz való aránya is megfelelő 

sort képez : még pedig ugy, hogy a szára- 
zabb levegő a több szalmának felel meg. 
Ebből a következnék, mond a P. H., hog, 
teljes tökélyes száraz levegőben 
—– mert ezt kell tennie a typicus „Szahara" 
kifejezésnnek — leghosszabbnak kellene lenni 
a gabnaszalmának ! Éppen nem: szintoly 
kevéssé, mint nem a legszebb nő szemé- 
nek egy ökölnyinek, s szájának egy varrótű- 
foknyinak ! Akademiai tudósitónak magának 
is tudni kellene annyit, hogy midőn physio- 
logus a növényélet némi vonásait és körül- 
ményeit külön választja megvizsgálás végett, 
a többieket, u. m. a növényélet más feltéte- 
leit emlegetés nélkül is, mint tudvalevőket, 
érvényeseknek ismeri, s csak is ezeknek meg- 
hagytával lehet logicai következményeket 
huzni inductiójával nyert állitásaiból. A „Sza- 
hara" megint a növényélet természetes felté- 
teleit a karja elcsenni, S igy a tudósité min- 
den oldalról törvénytelenül következtet. A 
„non seduitur" beálltával hanyatt bukik a 
Teductio ad absurdum," a tudósitó egyedül 
lehetséges igazsága, s igy csak a „witzít ma- 
rad meg. 

tét, tán még azt is elhiszi, hogy igazság. Igen de én a witznek sem igérek hosszu 

Sajnálom, hogy ki kell vennem a jó tudósi- ] éltet. Hiszen csupán annak köszönheti létét, 

hogy a „reductio ad absurdum" szinét vi- 
seli. Hát ha már én azt mutatnám ki, hogy 
még ez a szin sem létez, nemde azzal 
maga a witz is füstbe enyészik el? Kimu- 
tatni pedig nem nehéz. 

Az, hogy a felettébb száraz levegőben - 
absolut szárazság a föld kerekségén nem lé- 
tez — erős vegetatiou növények fejlődjenek, 
a világért sem „absurdum, sőt a legterjedel- 
mesben, s legkülönbözőbb alakokban eléfor- 
duló tény. A Káspitenger mellékén terülő 
Steppe-ken, hol a levegő szárazsága a ma- 
gyar alföldét is jóval meghaladja, a legóriá- 
sibb, tökélyesebb görögdinnye terem nagy 
bőségben, s az ott kóborló törzsekre nézve a 
forrásvizek hiányát pótolja. Arabiában, hol a 
Verestenger kigőzölgése daczára, a phsychro- 
metrum 30 fok különbséget is mutat, (nálunk 
120 az igen ritka maximum) a föld egyik 
legnemesebb növényének a „kávénak leljük 
a hazáját. A legelső physicai földabrosz, 
mely tudósitó kezébe akadand, meggyözheti 
arról, hogy klimatologiai tekintetben Arabia 
a Szahara vidék folytatása. Emlegessem-é az 
egészen esőtlen Egyiptom termékenységét ? 
Nem biz én, mert hiszen még fennyebben bi- 
zonyitja állitásomat a cactusok , amaz erős 
vegatation és nedvtől duzzadozó növények 
példája, melyek a legkopárabb sziklás föl- 
deken, vékony, száraz levegöben a legvigab- 
ban, legdusabban tenyésznek. Végre pedig 
tudhatná tudósitó, hogy abban az általa 
iskolai éveitől fogva növényk éptelennek 
képzelt sivatag Szaharában oasisok , még 
pedig nem kis foltocskák, hanem terjedelmes 
tagok, sőt egész tartományok léteznek, s eze- 
ken, bárha levegőjök szárazsági foka az egész 
Szaharáétól nem különbözik is, pálma- és 
más fák, gabna- és más főnemek teremnek, 
s amazoknak bármily hosszu és vastag tör- 
zsökei, s ezeknek bármily dus szára, illető- 
leg szalmája lehet. 

Most már tehát az absurdum is elenyé- 
szett, s vele együtt a witz; következőleg a 
witz se igazság. A P. H. csecsemő Herculese 
csak álmában látta a nagy kigyókat, és csak 

levegőt tépdelt össze kacsócskáival. És azt 
kérdem móltó akademiai tudósitás-e ez egy 
komoly laphoz ? 

Mert lám, én azt igen is lehetőnek kép- 
zelem, hogy némely értekezést - legyen akai 
demiai vagy nem - csak a nevetségesség 
fegyverével lehet legsikeresben megtámadni, 
az levén legméltóbb jellemzése. A „difficile 
est satyram non seriberet nem csak utczá- 
kon vagy salonokban, hanem tudós termek- 
ben is jut eszébe az embernek. Ugy de ilyen- 
kor az illető értekezés állitásaiban vagy ezek 
helytelen füzésében kell kimutatni a nevet- 
ségest, nem pedig belőlök erőltetve vagy ha- 
misan, olykor tudatlanul huzott következé- 
sekben, mint a P. H. abderitája cselekszik. 

Berde értekezésében ilyes kimutatni való 
nem vala; ő sem fitymálásra, sem nevetsé- 
gessé tételre alkalmat nem nyujta. Nem a 
tárgyánál fogva, mint a mely nem hogy va- 
lami elnyött lett volna, sőt felfogása tekin- 
tetéből merőben ujnak mondhatni. A kigö- 
zölgésre már magában kevés figyelem vala 
forditva az ujabb időben, a növényekre néz- 
ve, holott az állatokra, kivált a felsőbbekre 
nézve fontos, gondos kisérletekre méltatták. 
B. azonban a kigőzölgést nem átalánosan ve- 
szi fel, hanem egyszerre azon oldalról, mi- 
szerint gyorsabb vagy lassubb volta kapcso- 
latban van a növény táplálkozásával, másod- 
szor a mennyiben a növénynek egy vagy 
más részére hat inkább; harmadszor végre 
klimatologiai tekintetből. Azt hiszem elég j- 
ság, mely bármily kevéssé szakértőben in- 
kább résztvevő figyelmet, mintsem elménez- 
kedési viszketeget gerjeszszen. 

De tárgyalásánál fogva sem adhatott fo- 
gantyut Berde értekezése oly elvető becsmér- 
lésre, milyennek egész sulyát igyekszik érez- 
tetni a P. H. csecsemő Hereulese, mire sza- 
bad legyen már hallgatásából következtet- 
nünk, mert bizony megragadására nem hiány- 
zik nála — uti figura docet - a rosz aka- 
rat. Részletekben hibázhatott itt vagy amott 
az értekező, hiszen ha tudós is, csak ember 
ő, s a hibázástól senki sem ment, még tán 



pontja Bécs, Prága, vagy Lemberg lehetne. Kell-e monda- 
nunk, hogy az olaszok figyelme Milano, Turin vagy Nápo- 
lyon csüng ? sat. 

Ezen nézeteit előadva iró, igy folytatja : 
„Az ausztriai népfajok közt egyedül a magyar nincs 

rokonságban a birodalmon kivül, sem nyelvileg , sem nem- 
zetileg senkivel. Nemzeti létele teljesleg központosulva van 
az osztrák birodalom határai közt; s igen természetesen, 
mondhatni végzetszerüleg hivatva van arra, hogy mint köz- 
vetitő álljon a Duna partjain — kelet és nyugot között; ne- 
veztessék e birodalom Ausztriának avagy dunai szövetség- 
nek. Két nagy szempillantás volt, midőn ezen igazságot a 
Habsburg uralkodó ház fejedelmei elösmerték; II-ik József 
egy időben nagyon komolyan foglalkozott azon cszmével, 
hogy az ausztriai birodalom székhelyévé tegye Magyaror- 
szágot, Iső Ferencz szintén ez eszmére tért, midőn az 
1809-i szerencsétlen hadjárat miatt a birodalom székhelyét 
ott kelle hagynia sat.4 

Ennyit szemelünk ki ez értekezés alapeszméiből, a 
mennyiben azok az általunk egykor máskor elmondott né- 
zetek okadatoltabb fejtegetéseit képezik. 

Az iró következöő czikkeiben fontos adatokat közöl 
Magyarország alakulásáról, s az idegen népfajoknak betele- 
pités általi szaporodásáról, s az ösi és behozott népek közti 
villongások természetéről; kiemeli, hogy állott a nemzet sa- 
ját nyelvével, felmutatja, hogy legrégibb időkben is a tör- 
vénykezési tárgyalások, beligazgatás , s hadvitel nemzeti 
nyelven ment, a miről elég tanuságot tesz az, hogy a ma- 
gyar nemzet legmagasabb állásu fiai, diplomatái , európai 
hirü hősei, minő volt Hunyadi János, Báthori István, éppen 
nem ismerék a latin nyelvet, s ha e törvények e nyelven 
fogalmaztattak, az onnan van, mert akkor ez divatozott 
egész Európában, a németeknél ugy mint a magyaroknál, 
minthogy az irást leginkább a papság gyakorolta, mely a 
latin nyelvet használá. 

Énnyit kivánunk ezuttal, ismertetés végett ezen czikk- 
ből kiemelni, melyben mi azon örvendetes jelenséget látjuk, 
hogy a világirodalomban mindinkább kezd felvilágosittatni 
történelmi helyzetünk, mi reánk nézve annál örvendetesebb, 
mert alig három év előtt éppen a Seine partjain oly hirlapi 
czikkek jöttek forgalomban, s legjelesebb publicisták tollai- 
ból, melyek megdöbbentő járatlanságot árultak el a magyar 
történelemben, s szomoru félreismerésére mutattak azon ér- 
demeknek, melyeket nemzetünk drága vérével vivott ki egy- 
kor a keresztyénség harczain. 

Egy szó a magyar öltözet körül. Kegyes elnézést kérek, 
hogy énemmel kezdem; de szükségesnek találom. Ki engem 
ismer, tudja, hogy egész életemben, Ct. i. mikor csak módom 
volt benne) magyar öltözetet viseltem; tehát távolról sem férhet 
hozzám a gyanu, hogy becses nemzeti öltözetünk ellen szólok. 
Hanem ott áll a dolog , hogy éppen most kell annak czélszerüsi- 
téséről gondoskodunk; még pedig kényelmi és kivált egészségi 
tekintetben. 

E szerint a test szabad mozgása és természeti kipárolgá- 
sa érdemel föleg figyelmet. 
Mi volt öseink fővege? Merem hinni, hogy életmódjuk- 

nál fogva nagyon sokat voltak hajadon fővel; mikor pedig be- 
födték fejüket, történeti rajzaink bizonyitják, hogy magas, te- 
hát öblös süvegeket viseltek, melyekben nemcsak fej, hanem 

levegő is volt. - Nyakravalójuk nem igen volt, s mivel ma 

pótoljuk, az elég czélszerü. Dolmányaik, kaczagányaik, s egész 

testet boritó öltözeteik bővek voltak. A történet beszél. Tehát 

az ujabb korban divatozott szükülése a magyar öltözéknek nem 

eredeti, hanem már kolcsönzött divat; még pedig – nem ke- 

vés szeszével a franczia szellemnek — a tricot világból. — Lá- 
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baikat nagyon kurta száru saru födte. Még mikor a hosszu szá- 
ru, vagy is lovagcsizmákat kézdték viselni, ezek is elég bővek 
voltak : mint bizonyitják a valódi lovagöltözetek rajzai. Tehát 
a bő öltözet nemzetünknél honos , és czélszerű is volt. Minél- 
fogva meg kell adnunk, hogy a korunkban is pantallonok alatt 
viselt bő csizmák , valamint topányok, sőt magas kalapok is, 
egészségi tekintetben czélszerüek voltak. Semmi sem nyugta- 
lanitja annyira a testet és rongálja az egészséget, mint a fesz 
és szorultság 

Az előbb mult évtized országgyülései alatt Pozsonyban 
egy ugynevezett „mathematikus suszter" a követi kar előtt 
nagy ismeretségnek és haszonnak örvendett. Egy sörbutykában 
az ipariskolákról volt szó, s midőn a polgártársak azok haszon- 
talanságát vitatták, nehezteléssel fölkiáltott a józan eszű em- 
ber : „Eh, mit tudtok ti! valjon az én mesterségemhez nem 
szükséges-e a malhematika ? különben hogyan mérném ki a láb 
arányait, és szabnám ki a bőrt, hogy a tyukszemeket ne sert- 
se!"t Villámgyorsan terjedt el e bölcs megjegyzés. Mesterünk 
lett a nagy férfiu, ki annyi magyar követet megóvott a tyuk- 
szemek kinjaitól. Ő tehát a szögnek fejére koppintott. 

Vegyük elülről tétünket : 
A kalap nemzeti öltözetünknél ujabb eredetü, s ha van 

nemzeti kalap , az éppen nem a gömbölyüen fejre tapadó; mert 
hát, körül vagyunk véve tótok-, rusznyákok-, s oláhokkal, kik 
mindnyájan olyat viselnek; t lúbk kölcsönözték-e ? Vagy talán 
a pörge palócz kalap az ? melynek kissé magasabb öble mellett 
karimája elvész, s a magas tetejű kalapnál is annyival hátrá- 
nyosabb, hogy nehezebb, s igy kelletinél nagyobb nyomást 
gyakorol. A magyar öltözetet legtovább megtarták a kisebb 
nemesek s polgárok. Már ezeknél pedig országszerte az ugy- 
nevezett kupeczes, vagy is féltetejü, vagy metszett kalapot 
találjuk , mely valóban szélesebb karimája s magasabb hézaga 
tekintetéből egészségileg czélszerübb, tehát érdemesebb is, 
hogy nemzeti öltözet maradjon. Egészségileg ugy hiszem, elég 
annyit megjegyeznem, egy kalap czélszerüségét illetőleg, hogy 
az a fejet enyhén takarja, ne szoritsa, a kipárolgásnak szabad 
tért engedjen , és az arczot, kivált szemeket verőfénytől eső- 
től ótalmazza. *) 

E kellékek a pörge kalapnál hiányzanak. Az szorosan ta- 
rad s fejre , izzadságot fejfájást okoz, arcznak szemnek alig 
biztosit ótalmat. 

A test takarói már a mult évtizedben czélszerüleg átvál- 
toztak. A Zrinyi Szapári K. dolmányok kellő bőségük által nyer- 
tek nemzeti tetszést és divatot. 

Mellényeik öseinknek tudom, olyanok voltak, melyek 
még tenyérnyire a csipőre is lapultak. Minek hát az ma, hogy 
a magyar mellény még csak derékig is alig ér , hogy legalább 
a nadrág sziját födné? Hivatkoztok alföldi edzett atyánkfiaira ? 
Igen , de nem élünk mindnyájan a pusztán; szeretjük is a ké- 
nyelmet, kényes testüuünk meg ki van téve ágyéknyilalásnak, 
meg még sokkal gonoszabb csikarásnak, mit nyár hevében is 
egy vendég szellő lengedezésétől kaphatunk. - Ebből ne gon- 
dolja senki, hogy a puhaságot ajánlom; sőt midőn akarom, 
hogy a test kellőleg takarva legyen, tiltom a nehéz tikkasztó 
burkonyokat. 

A nadrág szép, szép ha tapad, kivált izmos tagokra; de 
sok benne a fesz , még több az anyagi kár; mit fiakkal áldott 
családapák legsajnosabban éreznek. Lehet biz azt bővitni a 
nemzetiség kára nélkül; még pedig kissé szélesebb ellenzővel 
meg zsebekkel is ellátni. 

A csizmára vonatkozólag, szintugy egészségileg czélsze- 
rü, hogy szárai tágak legyenek, a lábpárolgás szabadulása 
végett. A szük csizmában a láb mindig szorul, párája vissza- 

*) A székely kalapokat legezélszerübbeknek véljük, a mint a mult 
évtizedben viseltük volt. 

verődvén , megnyirkul; e miatt mindig fázik, mi kellemetlen- 
sége mellett, lehetlen, hogy az egészségre is káros ne legyen. 
Többi közt, hol rejlik oka nemzeti podagránknak ! ? *) — Igen, 
de hát hogyan segitsünk ? : 

Elég, ha a csizma lábfejen és illetőleg ennek hátán ta- 
pad; ez akadályozza a kelletlen szotyogást; a lábujjak szabad 
mozgásban legyenek; mi által elmarad a tyukszem , s ha van, 

kiméltetik. Jól tudja ezt pesti czipészem, Molnár András az 
egyetemutczában, kit ajánlok. - Hogy a hosszu szár meg ne 

roggyanjon, segit a béllés keménysége; vagy ha ez nem tet- 

szik, a galambkosárra alkalmazott kis zsinór-hurok (schlingli) 

s vele kapcsolt gombocska nem rontja a nemzeti alak diszét. 
A sarkantyu mulhatlan kellék-e ? **) ugy hiszem, csak is 

lovagláskor. Gyalog ember legfölebb tánczban érvényesitheti 

sarkantyui pengését. Azonban, ha disztermekben igy is szi- 
vesen láttatik , - semmi kifogásom. 

Hölgyeink ! szinte rosz neven vehetnék, hogy rájok nem 
is gondolok. De hogy nem gondolok! Ámde ök velem tudják, 
mily kifogástalan volt ősasszonyainkon ama méltóságosan le- 
folyt öltözet , mely küldisze mellett mégis kényelembe burkol- 
ta a testet. Volt idő , hogy a bájos ara a nagyanyám asszonyról 
maradt pártát és menyegzői köntöst ölté föl; mert az nemzeti 
asszonyi egyenruha volt; diszszel, pompával, ujabb költség 
nélkül. Hol van most bár a tavalyi öltözet? melyet a pipere 
vágy , divatüzelem rég zsibáruvá tett. Hejh , pedig ök gazdál- 
kodhatnák meg a nemzetnek szükséges milliókat! 

Azon időben jól illett nőinkre az egyszerü mez; meg 
voltak hozzá teremve. Egyébaránt ma sem hiszem még, hogy 
annyi deli alkatra , csupán a divat által erőszakolt mindenféle 
testpótlék éppen szükséges volna. 

Üdv a hölgyeknek, kik virradtunk hajnalcsillagai lettek. 
A női magyar öltözék egyátalán jól indult. Csak annyit adok 
hozzá, hogy a crinoline mindamellett, hogy egy időben egész- 
ségileg magam is szót tettem érte, lejárta magát, és teljesség- 
gel nem kiegészitő része a magyar női öltözéknek. Ha szabad- 
na ajánlanom helyette , egyetlen rugalmas, tehát szörszövetet 
szoknyának. 

Ha meg hölgyeink keleti származásukkal dicsőködnek, 
jusson eszükbe , hogy keleten hasznos női divat a bugyogó; mi 
nálunk is, - már mint orvos mondom — kivált zordon időben 
hasznos szolgálatot tehetne. 

A lábak csinosságával összeférhető a férfiak rovata alatt 
ajánlott saru módositás. Ennyit véltem, talán illetékesen, a 
dologhoz szólhatni. Dr. Oroszhegyi Józsa. 

Bukurest, márcz. 18. 1860. - Betegségem miatt szinte 
egy hét után irhatom meg önnek, hogy a kamara e hó 12-kén 

itten szokott innepélyességgel megnyittatott, s másnap az ural- 

kodó már elindult Jászvásárra, oltan is megnyitandó. Közlöm 

itt lehető hü forditásban a megnyitó beszédet, és e gyülés eleibe 

terjesztendő törvénytervek vázlatát, mint a melyek legvilágo- 

sabb fényt teritenek a teendőkre, s szándékosan mellőzöm a 

megnyitási szertartás részleteit, minthogy a dolog lényegére 

azok ugy sem tartoznak, s majd mindenütt olyan egyönletüek. 
A megnyitó beszéd igy hangzik : 

Követ urak ! 
Az egyesült fejedelemségek politikai helyzete, a jan. 5 

és 24-diki szavazatoknak, – valamint a kezes hatalmak, ugy a 

magas porta részérőli elösmerés által, szabályozva van. 
Mostani müködésünket tehát azon erkölcsi és anyagi jobblét 
felé kell irányoznunk, melynek feladata: kiragadni a román 

*) Elég ember volt podagrában, ki soha hosszu csizmát nem vi- 
selt. Szerk. 

**) A sarkantyu kordován csizmára 
Ilik a magyar legény lábára. – Azt mondja a népdal. 

Szerk. Szerk. 
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mi sem, t. i. én és az idézett Hercules. Ha- 

nem az ilyes hibák, — tegyük hogy vol- 

tak - melyeken a fögondolat eldöntése nem 

fordul meg, nem jogositnak oly kiméletlen 

modoru elvető itéletre még egy abderitát is. 

Utóbbi megjegyzésem nem különben illeti 

a P. Lloyd tudósitóját, a ki megemlitvén, 

hogy az akademia némely tagjai geologiai és 

kémiai tekintetből ellenészrevételeket tettek, 

abból szabadságot vesz az értekező tudomá- 
mányos jelleme felett átalában pálczát törni. 

Berde jó meteorologus lehet, ugymond, de 
kémiában és geologiában járatlan. Ezen tu- 
dósitónak is tudni kellett volna, hogy ellen- 
észrevétel három esetben szokott keletkezni : 
elsőben midőn olyant állit valaki, a mi az 
illető tudomány átalánosan, mondhatni párt és 
felekezet nélkül elismert elveivel és tanaival 
ellenkezik; másodszor, midőn állitása oly tan 
vagy tétel, mely felett a vélemények pártilag 
vagy egyénileg megoszolvák; harmadszor, 
midőn valamely külön tényről vagy adatról 
helytelenül van értesülve az állitó vagy ér- 
tekező. A három közül csak az elsőből, s 
még ebből is nagyon csinnyán következtet- 
het egy harmadik - tán nem is avatott 
egyén, — az állitó tudatlanságára a kérdé- 
ses tudományban. Az utóbbi két eset pedig 
ilyes jogot annyira nem ád, hogy az itélőt a 
hebehurgyaságon kivül könnyen ejthetné sok- 
kal komolyabb vád alá. Liebig egy rakás 
hires kémikust leszamarazott (sic), mire rész- 
szerint ezek is visszaadták a kölcsönt; hát 
már abból azt itélje a világ, hogy Liebig, 
Berzelius, Mitscherlich, Löwig sat. járatlanok 
a kémiában? O lepidum caput ! Pester Lloyd- 
nak az ő akademiai tudósitója ! ha illem, ud- 

variasság vagy méltányosság nem voltak elég 
erősek elsietett itéleted visszatartóztatására ; 
ha a franczia akademiában éppen most folyó 
botrányos jelenések nem birtak inteni ova- 
kodásra : legalább a szigoru jog azt kivánta 

volna, hogy részletezd mit nem tud, vagy 

mit vél helytelenül B. a kémiában, geolo- 
giában és növényphysiologiában , s ne állj 

elé átalános — aspersioval, melynek követ- 

keztében a P. L. ötezer olvasója azt hiszi, 

hogy az akademia B. személyében oly érde- 
metlent igtatott tagjai közé, kiről már bekö- 
szöntő értekezése lehuzá a tudósi lárvát. Min- 
denesetre megkivánhatni egy német lap né- 
met tudósitójától nemzeti közmondása isme- 
retét : Leben und leben lassen ! 

X 
Brassai. 
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VISISZATÉRÉS A HAZÁBA. 
Báró ORBÁN BALÁZS-tól. 

(Folytatás.) 

A vár beltere romokkal van elboritva, s 
a fok végpontján levő emeltebb helyén egy 

fellegvár szilárd bástyái magosulnak fel, me- 
lyek körül voltak sánczolva, s felvonó hid- 
dal ellátva; épitése igen régi, a lőfegyverek 

feltalálása előtti korból való, s akkor ezen 

belső vár fekvésénél fogva bévehetetlen lehe- 
tett. - Az a mi engem leginkább meglepett 
s bámulatra ragadott, azok az ezen fellegvár 
alapszikláiba bevésett barlangok voltak, me- 
lyek bámulandó nagyszerüséggel, s öskori 
egyszerüséggel vannak a szirt granitfalaiba 
bevésve, s egy —– szük sikátorok által egy- 
mással egybefüggésben levő – tömkeleget 
képeznek, a tenger felöli oldalon majd négy- 
szegü majd kerek ablaknyilatok vannak vés- 
ve; az inneni letekintés valójában megdöb- 
bpentő, mert alól kivájt sziklafalak s széditő 
örvények felett áll az utas. – Alatt a hara- 
gos tengernek messze felcsapkodó s habzó 
tajtékba visszahanyatló hullámai zajlanak, 
melyeknek mély bassusához a földalatti me- 
netekbe beszorult szélroham fütyölése fuj vé- 
kony sopranó hangokat, melynek fortissimo- 
ját egyegy életunt bástyafalnak leomlása ál- 
tal előidézett zaj adja meg. 

Én leültem egy ily ablaknyilatba, kö- 
rültem mindenütt romok, a lábaim alatt tá- 
tongó mélységben romokon megtörő tenger, s 
szivarra gyujtva elmerengtem e romok mult- 

jára, s elgondoltam, hogy minő kezek valá- 
nak annak épitői? ha azok a szabadság vé- 
delmére épittettek-é? s mióta nincs mit véd- 
jenek, düledeznek; vagy zsarnokság fészke 
volt-e ? s mióta e szép hazában az önkény 
mindenütt biztosan s büntetlenül uralghat, 
azóta nincsen ily sasfészekre szüksége, s ösz- 

romokká. Annyi kétségtelen, hogy azok ró- 
mai korból valók, szilárd müvek , daczolók 
ezredévek viharjaival, oly müvek, melyek le- 
győzhetlenül uralognak az idő felett, melyek 
büszkén szembeállnak az elemek és az em- 
berek rombolásival. 

Európában, Ázsiában, Áfrikában, az ös 
világ minden ösmert tájain , minden népek 
földjén ezen hatalmas nép tevékenységének 
maradványai vannak , mint egy colossalis 
csontváz szétszórt tagjai, egy oly csontváz- 
nak, melynek sirgödre volt az egész föld. 

Századunk nagyszerü eseményeknek szá- 
zada, mert az az emberiség átalakulásának 
korszaka, mert a felett a felgyujtott szabad- 
ság szövétneke világit; s sok minden dülend 
multról regélő rommá, melyet e század eleje 
még mint szilárdon daczolót látott állani. 

De ezen kor romjai nem leendnek többé 
olyakká, melyekről ne tudhassa a vándor, 
hogy mik voltak, nem, mert ezen kor nem- 
csak épületbetükkel irja fel történetét, mint a 
mult, melyeket bár mily szilárd gránitból ké- 
szültek legyenek is, idő s emberek szét- 
rombolnak, s melyekből végre is csak egyes 
töredékek maradnak fel, melyek csak kétes 
sejtések terét hagyák fel a vizsgálódónak; 
korunk Guttenberg nagyszerü örökségének 
segitségével ázékony, gyulékony és könnyen 
szakadó papirosból, olvadékony ónból oly 
szilárd történeti emlékeket emel, melyeket sem 
az idő vasfoga, sem az emberek rombolása 
megsemmisiteni, szétmorzsálni nem tud; ko- 
runknak nem leendnek többé oly romjai mint 
a gülgrádi várrom, melynek multja bizonyta- 
lan legyen, melyről csaák homályos sejtései 
legyenek a vizsgálódó utasnak, sejtések, me- 

szeomlottak azok mult eseményeiről regélő 

lyek csak meseszerüleg s kisértetes adomák 
ban tüntetik fel az öket teremtő kor történe 
tét; korunk kétszeresen épit, s ha középüle 
tei szétporlanak is, azért az azokhoz kötöt 
emlékek nem vesznek el, mert a tudomány 
csarnokában egy más emlék állittatik fel, me- 
lyet semmi viszontagság ledönteni nem tudand. 

De nemcsak a leirt várrom van itten, az 
egész vidék messze kiterjedő romokkal van 
beboritva, mindenütt az apró bokrok boritot- 
ta halmokon régi falak alapját lehet látni, 
melyeknek üregeiből serény nyulak pattognak 
ki, s melyeket én elmélázván a multon, több- 
nyire késő s bajt nem okozó lövésekkel ki- 
sérék, puskám mintha el lett volna varázsolva, 
nem akarta e néma romok lakóit sérteni; kü- 
lönben e romok között semmi emberi lény, 
az emberi iparnak semmi nyoma, ezen vidék 
itt egészen a multé. - Messze bent egy 
nyájat legeltető vén pásztort pillanték meg, 
örömmel közeliték feléje, hogy talán valami 
felvilágositást, valami népadomát tudhatok 
meg tőle, de a kevés beszédü öreg minden 
élénk kérdezősködésemre bilmem-el (nem 
tudom) felelt. 

Hosszas bolygásom után elfáradva, s az 
idő is esteledvén, visszafordultam a tenger- 
parti juhnyájak nyomdoka alkotta ösvényt 
követve, itt is mindenütt a mult földjét ta- 
podtam, a több száz öl, magas függőlegesen 
felemelkedő sziklák csucsán mindenütt régi 
erődök maradványai látszottak; ezek egyik 
legjelentőbbike a szó teljes értelmében a le- 
vegőben csüng, s Isten igéje által tartatik csak 
fel, ugy annyira ki van vésve alóla az alap, 
hogy az erkelyként kinyulik az alant zajló 
tengerre, s ott csüing összekövesedve, mint- 
egy gyökeret verve a sziklaélen, zöld indák 
takarják azt el, s azok mint ékes bársony 
rojtok lecsüngve ringanak a szél lendtletére, 
árnyában szomoruan turbékoló gerlék ütöttek 
tanyát, s félve repülnek el, midőn a vándor 

földalatti üregek felett kongó léptei megza- 

varják ezen táj ünnepélyes csendét. 
(Folytatjuk.) 



nemzetet azon helyzetből, melyben egy gyászos és szenvedés- 

teljes mult juttatla. Mi deczember 6-dikán kelt rendele- 

tünkben kimutattuk volt kormányunk által a nemzetnek a kon- 

venczioban letett elveknek megvalósitására választott ösvénye- 

ket. Miniszterem mostan készen áll a hon érdekeivel és a kon- 

venczio szellemével öszhangzó reformok sorát önök elébe ter- 

jeszteni. Fontolják meg önök hogy nagy reformok készitésére 

hivatvák, s törvényhozói és pártatlan jellemöket, mely hazánk 

jövőjeért felelősokké teszi önöket, kérem szemeik elől el ne té- 

veszszék! Én ki az országok unioját képvisele m, soha 

nem feledem, miszerint ezeknek jövője ez elven és a nemzeti 
nyilatkozat bölcs hazafiságán alapuljon. 

Isten védje ez országokat, Isten világositsa e gyülés mű- 
ködését. A kamarát megnyiltnak nyilvánitom. 

Ama deczember 6-diki rendeletnincs jelenleg kezem kö- 
zött, azonban „Dombovicza" után nagyjában mégis közölhetem. 
1) kölcsön felvétel; 2) a választó törvény egy szélesb alapra 
fektetése; 3) a rendes hadsereg szaporitása ; 4) községi törvény- 

terv behozása; 5) átalános adózás; 6) jobbágyok sorsának 

javitása sat. 
Ezek azon főbb törvénytervek tehát , melyek a ka- 

mara elibe terjesztendők, s melyek kétségkivül megérdemlik a 
közfigyelmet. Ha csak a sok bukást nem emlitem, egyéb ujat 
mint házban ülő marodi nem jelenthetek; itt emészti lelkemet 
tegnap óta azon gyászos esemény, mit Pestről táviratoztak; de 
talán a hir nagyobb mint a valóság, csak ezzel vigasztalom ag- 
gódó lelkemet. Bukuresti magyar Közlönyünkre kezdenek mu- 
tatkozni Magyarhonból a résztvevők. Erdélyből még 
csak egy gernyeszegi előfizetőnk van, de biztat a remény, 
hogy nem marad egyedül, miután még a kevés magyarsággal 

biró Brassóból is fel vagyunk szólitva hogy küldjunk iveket. r. I. 

Ujdonságok. 
—- A jövő szeredán Pauli jutalomjátékául adják a „Hu- 

gonottákt czimű operát; kivánjuk, hogy a fiatal szinész szor- 
galmát a közönség lelkes részvéte jutalmazza. 

— Kolozsvár város községe, fényes tanujelét adta annak, 
hogy a kebelében fennálló nemzeti szinháznak e városra leg- 
közvetlenebbül ható fontosságát érti és érzi. Tegnapelőtti köz- 
ségi ülésében 15 ezer forintot határozott a szinház tökealapjá- 
hoz, ezen felül évenkint egyszer mint máskor ezer forintot, 
mely évi járulék 20,000 forint töke kamatját képviseli. Ha or- 
szágunk több nagy községei is erejük szerint követendik e lel- 
kes peldát, ugy bizvást számíthatni magyar szinészetünk állan- 
dó megalapitására. Ugyancsak közelebbről e város községe a 
magyar akademia házára 4,000 forintot szavazott meg; meg- 
látjuk, hogy e nemes részvétet hogyan viszonozandják a ma- 
gyarhoni városok, az erdély Muzeum érdekében?! - Nagy- 
Körözs előlment a jó példával. 

—– Egy nevezetes tolvajság jött napfényre városunkban. 
Ezelőtt mintegy hét hónappal P. S. urtól, egy pénzszekrény 

fölverésével mintegy három ezer forintot loptak el, arany, 
ezüst és bankjegyekben, egy részben a lóverseny-egylet 
pénzét, A károsult szintoly tapintatosan mint kitartóan , figye- 
lemmel kisérte a házi cselédséget. Egy 17 éves szerü fiatal 
inasa volt, ki folytonos szolgálatot tett a bünösök titkos nyo- 
mozása körül, mialatt a házt ur őt magát tartá figyelemmel. 
Közelebbről a szolgainas ideje kitelvén, haza kivánt menni 

Magyarországra, utlevelet nem kapván, ura eszközölt kény- 
szeritő utlevélt, megjutalmazta szolgáját s elbocsátá. Midőn ez 
már a szomszéd aluig ért, a helybeli cs. rendőrség egy meg- 
bizottja, s a kárvallott uraság beérik a cselédet, letartóztatják; 
és a gyanu nem csalt: a félév előtt ellopott pénz a hütelen cse- 
léd kezén találtatott 223 forintnyi érték hijával. Most várja 
méltó büntetését. 

— Ködi Farkas István, ki mint a közügyek lelkes ba- 
rátja volt ismeretes, f. hó 22-én élte 41-dik évében gyors halál 
áldozata lett. Béke poraira! 

—- A Teleki-féle pályadijt, mely ez évben vig- 
játékra volt kitüzve, Greguss Ágoston „A láng ész czi- 
mü vigjátéka nyerte meg. 

=Sechwarzer Ernő volt közmunkaügyi miniszter s 
később a Wanderer szerkesztője f. hó 18-kán 52 éves korában 
Bécsben meghalt. 

— A pesti márcz. 15-ki eseményről irják a „Wanderer- 
nek Pestről: „Az itteni biztonsági hivatalnak kétségen kivül tu- 
domással kellett birnia arról, hogy itt márcz. 15-ikén demon- 
strálni szándékoznak, mert tegnap kora reggel az itteni kath. 
templomok egy rendőrbiztos vezetése alatt, biztonsági örökkel 
láttattak el, a kik ottan gátolák a csoportosuló ifjuság bemene- 
telét. A czéljokban ekint akadályozottak a reformáltak egyhá- 
zába mentek, s a miatyánkot elmondva a „Szózat"t egy versszakát 
elénekelték. Azután a ferenczvárosi sirkertbe vonultak, hol 
1849-ben elesett honvédek is vannak eltemetve , s a gyorsan 
növekedő csoportozat a temetőkerten kivül maradva énekelt s 
éljent kiáltozva egy a temetőszélén levő fa ágára babér koszo- 
rut függesztett. E közben egy erős örcsapat jelent meg, s midőn 
a felhivottak szétoszlásra nem készültek, egy része az örségnek 
szegzett szuronynyal előnyomult , más része lőtt, minek folytán 
többen nagyobb s kisebb sebet kaptak. Egynek (Forinyák) térd- 
kalácsán ment át a golyó. Ez s bizonyos Csenkey nevü nehéz 
sebet kaptak. Szerencsére beteghordó szekerek voltak résen, 
melyeken a sebesülteket a „Rókus" kórházba vitték. Az ezen 
szomoritó eseményrőli tudósitás az egész városban fájdalmas 
sensatiót okozott. A város élénksége nött délutánig , s nagy 
embertőmeg minden látható ürügy nélkül, s mély csöndben 
járt a város főutczáin alá s fel, mig végre esti 7 óra tájat a 
nemzeti szinház közelében nagy tömeggé gyülve megállottak. 
A kedélyek általános feszültsége miatt a szinház szinte üresen 

maradott, s ugy látszik a csoportozatok még szinház után sem 
szándékoztak szétoszolni; mert a mint halljuk az utczák na- 
gyobb katonacsapatok által ürittettek meg. - Ezen pártatlan 
tudósitáshoz még oda tehetem, hogy itt nyolcz nap óta igen 
sok befogatás történt. Hirszerint fölségsértési váddal volnának 
terhelve.4 — A fönnebbihez hasonló értesítést tesz később a 
„Wien, Zeit.64: Pesti s bécsi lapok irják, hogy az egyetem fe- 
kete táblájára a helytartóság egy megintése tétetett ki, mely- 
ben a hasonló demonstratiókba résztveendő tanulókra nézve a 
hatóságok feljogosittatnak, hogy öket a katonasághoz is beso- 
rozzák. 

— Radnáról irják nekünk, hogy márczius 1-kén négy 
radnai lakós három szánnal, hat ökörrel a havasról szénát akarva 
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lehozni, mindenestől odavesztek. Ugyanis miután a szánakat ő előkészité az ezen sürgönyre adandó választ, mely - ha ő 

megrakták, alig haladtak egy puskalövésnyire, s egy meredek felsége helyeslését megnyerendi, a házakkal közöltetni fog. 

hegyoldalról óriási hógömb (lavina) indulván, a szerencsétlen —— 

gazdákat ökreikkel szánaikkal együtt elevenen eltemette. Az 
egész helység lakossága , zsandárok, bányásztisztek másnap a 
hiradás után mind kimentek a hely szinére, s hozzáfogtak az 
ásáshoz; de mint tudósitónk irja, a hat öl magas és roppant 
széles hótömeg fenekét nem érhették el, s a szerencsétleneket 
föl nem találhatva, tavaszra maradt (l) a további kutatás, mely- 
nek kétség kivül akkor se lesz semmi sikere, minthogy a hó- 
omlás rendesen földdel, kövekkel, fákkal elegyülten szokta 
áldozatait eltemetni. 11 árva siratja e gyászesetet. 

— Demeter Sándornak a Kazinczy emlékére Sepsi-szent- 
györgyön mondott müve nyomtatásban is megjelent Brassóban, 
s egyike az ez alkalomra mondott költemények legszebbikének; 
s ha bár néhol metrika tekintetében enged kivánni valót, de 
folyékony és eléggé zengzetes nyelvezete e hiányt nagy rész- 
ben pótolja, annyival inkább, mert e hiány nem általános s a 
versezet nagyobb része formailag is megfelel a széptani kivá- 
nalmaknak. Figyelmeztetjük e kölleményre a Kazinczy-alma- 
nachok szerkesztőit. 

Nemzeti szinhaz. - Szeredán márcz. 21-kén „Eszmeral- 
da" nagy ballett 5 felvonásban, szerzette Perro, zenéjét Pugni. 
—– Perro és Pugni urak megteremték, Aranyvári is bájolóan 

kitánczolta , hanem mi csak annyit szólunk az egészhez, hogy 

a drámal cselekvények előadása végett a legszebb láb sem he- 
lyettesítheti a legrutabb szájat sem. Nagyon sajnáltuk, hogy 
Jekelfalusi, kit az ég szép hanggal áldott meg , Claude Frello 
néma szerepében fárasztá magát, ha bár pantomicája ellen kü- 
lönben nincs kifogásunk. Adja ég, hogy nemzeti szinházunk- 
ban mi a szinművészetnek csak beszélő és ne a mutogató ne- 
meit láthassuk. E czélra pedig adjon ég illő pénzalapot a szin- 
háznak, hogy czélja ne a tele szinház, hanem eszmék és eré- 

nyek terjesztése legyen. 
Csötörtökön márcz. 22-kén „Hunyadi László" ez annyi- 

szor adott magyar dalmű, mint mindig , most is tele tölté a 
szinházat. Jekelfalusi a czimszerepben valóban bájolta a közön- 
séget. O teljesleg hangjánál volt, s éneke oly érzelemgazdag 
vala. Alakja nemes, játóka átgondolt és átérzett, articulatiója 
tiszta, s a legkisebb részletekig érthető. Magyar dalmüben va- 
lódi magyar dalművészt láttunk. 

Kolozsvári piacziár. Marcz. 22-én 1860. – Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 85 kr. - Elegy búza 
2 fi 75 kr. - Rozs 1 frt 82 kr. - Árpa 1 ft 26 kr. - Zab — 
frt 97 kr. - Törökbúza 1 frt 68 kr. - Pityóka 1 frt - kr. 

Marhahús fontja 12 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 
— A ,„,Neue Pr. Ztg." egyik tudósitója Párisból márcz. 

13-ikáról, meglepőleg határozott hangon igy ir : „Ma ön figyel- 
mét Francziaországon kivüleső két különböző pontra hivom fel. 
Tökéletesen jól értesültnek hiszem magamat, midőn önnek je- 
lentem, hogy a villany-táviró a legközelebbi időben két nagy 
felkelésről fogja önökhez megvinni a hirt. A nagy-zultán 
görög alattvalóinak felkelését, a mint engem jó 
helyen bizonyossá tettek, nem lehet tovább feltartóztatni; a ná- 
polyi felkelés pedig nem fog tovább magára váratni." 

Az állitólagos görög felkelésről közelebbről még 
nem mondhat semmit a párisi levelező, noha ujra bizonyossá 
teszi a szerkesztőséget, hogy a dolog érdemére nézve nincs mit 
kétkednie; de már az állitólagos nápolyi felkelés tárgyában ké- 

pesnek véli magát némi közelebbi körülményekre legalább czé- 
lozni. Ezen közelebbi körülményeken levelező Cavour gróf és 
társai valóban müűvészi revolutionálásán kivül, melyet a franczia 
politika által ottan, az angol mükedvelés álial pedig mindenkor 
támogatottnak mond, érti a király nagybátyjának Leopold 
syracusai grófnak, a ki 1837-ben Eugen Savoya carignani 
herczeg nővérével kelt össze, kétes magatartását, valamint a 
britt hajóhadnak közelebb, mint jelentve volt, Castellamare 
előtt lett megjelenését. Az elsöre nézve felhozza, hogy ezen ki- 
rályi herczeg, csak hogy uralkodó unokaöcscsével való ellenke- 
zését nyilvánosan kitüntesse, nyilvánosan kikocsikázik a szárd 
követ hintaján; a britt hajóhad érintett megjelenéséről 
pedig azt mondja, hogy az roppant sensatiót gerjesztett, s hogy 
Nápolyban nem kétkedik senki a felől: „hogy a felkelésre ezen 
flotta által fog adatni a jel.4 Az ismeretes irányu porosz lap 
levelezője szörnyöküdik, hogyan tapossák lábbal Francziaország, 
Anglia és Szárdinia egymást váttogatva a legitimitást. -Ugyan- 
azon lapban egy másik párisi levelező szintén a Görögországgal 
határos török tartományokat jelzi olyanokul, a melyekben a ke- 
leti kérdés fel fog merülni, melynek az olasz kérdést fel 
kell váltani. (M. S.) 

–London, márcz. 17. A felsőház tegnapi ülésében 
Somerset hg Ellenboroughilord interpellatiójára ezt vá- 
laszolá: A Nápoly előtt álló angol hajóhadnak semmi ujabb 
utasitások sem adattak. Politikai menekülteket fognának felvenni 
az angol hajókra. - Derby lord tagadja ennek szükségét, 
miután Nápolyban nem történt fölkelés. Carnarvon lord a 
ház figyelmét egy következő tartalnu táviratra hivja föl: S a- 
voya a helyhatóságok szavazása után be fog kebleztetni; ennek 
tartalma e szerint ellenkezik Cavour az iránti biztositásaival, 
miszerint a nép s a többi hatalmasságok meg fognak kérdez- 
tetni. Newcastle herczeg bevallja, hogy ellenmondás létezik 
Cavour biztositásai s ezen távirat tartalma közt; s megjegyzi, 
mikép tegnap Thouvenelnek egy nagy fontosságu sürgönye ér- 
kezett. A kormánynak még nem volt ideje, azttekintetbe venni. 
Minden közöltetni fog a parliamenttel, melytől eszélyt s tartóz- 
kodást kell kivánni 

Az alsóházban Russell lord Kinglake kérdé- 
sére azt válaszolja, mikép az angol s porosz kabinetek közt tö- 
kéletes nézet-öszhangzás uralkodik; Ausztria s Oroszországtól 
még nem érkezett határozott válasz Savoya ügyében. Cavour 
azon nyilatkozata, miszerint a savoyai nép szabadon szavazhat 
a Francziaországhoz csatlakozás iránt, valami rendkivüli dolog 
s megneheziti a többi hatalmasságok beavatkozását. Ő a franczia 
külügyminisztertől egy sürgönyt kapott, mely előadja, mikép az 
Olaszországban történt területváltozás Francziaországra nézve 
is területváltozást tesz szükségessé. Thouvenel sürgönyét nem 
lehet azon Francziaország által adott igéret teljesítésének tekin- 
teni, miszerint az európai hatalmasságokat megakarja kórdezni; 

- A ,„Patrie" márcz. 19-n jelenti: Toscana valószi- 
nüleg külön közigazgatást nyerend Ca rignan herczeg alatt. 

Turin, márcz. 19. Victor Emanuel király tegnap 
Farinit audientián elfogadá s kezeiből átvevé a szavazások 
eredményeire vonatkozó okiratokat. A király késznek nyilatko- 
zott Modena, Párma s Romagna szavazatait elfogadni s 
büszkeséggel nevezendi ezen tartományok lakosait saját népei- 
nek. A hivatalos lapban egy rendelet közzéteszi az aemiliai 
tartományok bekebleztetését s a választó-testületeknek márcz. 
25-rei összehivatását. 

A pápa romagnai alattvalói az elsők sorában voltak, 
kiket a szárd király keblére ölelt; lehet-e tehát képzelni, hogy 
Toscanának szintén nemsokára hódolatát megviendő népét 
magától eltaszitandja; s hogy később is bármely olasz népet 
keblétől távol tarison, ha annak netán magát fölajánlani alkalma 
és módja lenne? Az olasz városok az eddigi eredményt minél 
nagyobb föltünéssel ünneplik meg. Florenczben a szavazat 
eredményének kihirdetésekor alkalom nyujtatott a lakosságnak 
hangos örömriadásokra, s a főváros erődeinek ágyui 101 lő- 
véssel üdvözlék a bekebleztetést. S valamint itt, ugy Bologna, 
Parma és Modenában hasonló öromrivajok hangzottak 
föl; de sőt Milanóban is hangos kifejezést kivánt a lakosság 
adni érzelmének, s a harangok zugásában találá föl azt. Mindez 
még csak előleges fölujongás; a különböző olasz tartományok 
népei még csak most készülnek a valódi ünnepélyekre, és ké- 
szülnek egyszersmind—ebben alig lehet többé kétség – ujabb 
eseményekre is. Vajjon az eddigi siker nem fogja-e gróf Ca- 
vourt felbátoritani arra, hogy a vágyak egy részének való- 
sulta után a másik rész valósitását is meg ne kisérlje, kivált oly 
hatalmas támaszok mellett, milyeket a nyugati hatalmak nyilt 
és alattomos pártolásában bir? 

Victor Emanuel már kimondá a szót, melylyel Romagna 
népét magához csatolja; ennélfogva bizton várható most, hogy 
arómaiudvar eddigi szilárd ellentállásának tényleges kife- 
jezést adand. Mint általánosan hiszik, a római curia az excom- 
municatio fegyveréhez nyuland mindenekelőtt, s a máso- 
dik intés, melynek amazt meg kell előzni, már el is ment 
volna Turinba. A római curia azonban mint világi kormány 
ugy látszik világi fegyvereire is kész támaszkodni. Kétségtelen, 
hogy utólsó időben ő is sokat tett seregének fölgyarapitására; 
de e mellett egyszersmind hü szövetségese Nápoly segélyére 
számit, föleg, ha valósulna, hogy a franczia örség Romából el- 
vonuland. Hogy e seregeknek, a pápainak ugy mint a nápolyi- 
nak, nemsokára csakugyan fontos szerep juthatand, erre min- 
denesetre sok jel mutat. A franczia s britt kormányok még febr. 
közepén tartottak attól, miszerint a többi pápai tartományokban 
is kitörhetend a fölkelés : vajjon nem fognak-e most, talán ugyan- 
akkor, midőn Turinba az egyházi villám leszálland, a pápai tar- 
tományokban is a rég megásott lázadási aknák föllobbanni ? Az 
események mindenesetre oda értek, hogy ily esetlegre késznek 
kell lennünk, kivált ha Thouvenel titkon fülébe sugandja 
gr. Cavournak, hogy már elmult „azon percz", mely alatt febr. 
hóban a tényállás változtatását megtiltotta. 

Hogy a nyugati hatalmak nem csak a pápai álla- 
mokban, hanem a félsziget déli részén is eseményeket várnak, 
ezt mutatja az angol hajóhadnak a nápolyi pártokra kül- 
detése, melyre nézve midőn a britt kormány a parliamentben 
interpelláltatott, 1. Somerset kijelenté, hogy a hajóhad parancs- 
nokának nincsenek részletes utasitásai, de föl van hatalmazva 
a nápolyi politikai menekülteket fölvenni, kik nála menhelyet 
keresnének. Hir szerint az Algesirasban álló franczia ha- 
jóhad is e partok felé sietend; lehet-e tehát kétség az iránt, 
hogy a nyugati hatalmak itt is megértnek tekintik a piemonti 
emissariusok alattomos müvét, s van-e abban valami különös, 
ha most, midőn Közép-Olaszországban a dolgok átalakulása be- 
végzés elé siet, már is azon jövendő dolgok felé forditjuk a 
figyelmet , melyek valószinüségét mutogatnunk nagyon is 
fölösleges ? 

A szárd kormány által tett intézkedések eléggé mu- 
tatják, hogy legrövidebb idő alatt ismét egy uj háboru küszöbén 
hisz állani. E perczben már 5 hadosztálya áll Lombardiában, 
melyek együtt 50 ezer embert tesznek ki. Ehhez véve az 50 
ezer fönyi franczia sereget, tehát 100 ezer főnyi sereg figyeli 
vagy fenyegeti e perczben a Mincio-vonalat. A többi három 
szárd hadosztály ugy van elhelyezve, hogy néhány nap alatt 
Alessandriában könnyen egy hadtestté egyesittethetik, honnan 
akár Lombardiába , akár Közép-Olaszországba vethetni. A 
tartalékoknak f. hó 10. és 18-ka közti egybehivása által az ösz- 
szes hadosztályok a hó vége előtt hadi lábon állandnak, s april 
1-jétől kezdve hadi zsoldot is huzandnak. Mindez intézkedés, 
mindez erőkifejtés csupán a végrehajtandó bekeblezés megvé- 
désére volna-e irányozva ? 

Annyi bizonyosnak látszik, hogy ha események készülnek, 
ezek nem Savoya miatt fognak bekövetkezni. Ennek bekeb- 
lezése ellen Svájcz követe Turinban átnyujtotta tiltakozását; 
de ez nem is egyéb egyszerü tiltakozásnál. Svájcz nem mondja, 
hogy e területnek Francziaországba kebleztetése folytán föl- 
mentve érzendi magát az 1815-ki szerződések által reá szabott 
semlegességi kötelezettségek alól, s tiltakozását ugy látszik már 
előre ideiglenesség jellemével ruházta föl, mint melyet csak a 
nagyhatalmak nyilatkozatáig tartand főnn, kijelentvén, hogy 
meg lesz elégedve, ha csak Savoya semleges területrészei Fran- 
cziaországba kebleztetésük után is éppen ugy megtartandják sem- 
legességi jellemüket, mint Szárdinia alatt, Ha Svájcz ezt várja 
a nagyhatalmak nyilatkozatától, ezt valószinüleg megnyerendi; 
de többet aligha, miután még ma sincs kilátás arra, hogy a 
nagyhatalmak részéről erélyes tiltakozás jöjjön létre. Ausztria 
és Oroszország még nem adtak választ az erre vonatkozó 
közlésre; Anglia és Poroszország közt nézetegyenlőség 
jött ugyan létre, de ez porosz lapok szerint nem megy a tilta- 
kozásig, hanem beéri a bekeblezés -el nem ismerésével. 

Genua, márcz. 10. Az innen Novarába indult hadcsapa- 
tok a megelőző nap parancsot kaptak, hogy ezredeiket hadi lábra 
állitsák. Nemcsak készletek érkeznek ide a franczia csapatok 
számára, hanem egész gyalog- és tüzér ezredek is jönek ide. 

——————— 

— A porosz sajtó egy része igy nyilatkozik a sa vo- 
yai ügyre nézve: Savoyát igénybe vevén — mondj 
Napoleon éppen nem szegte meg abbeli szavát, misz 
ditásokat't nem teend. A hódítás erőszakos elfoglalással a 



de szerződésszerű egyezkedés soha hóditásnak nem 
mondható. Hóditás vala-e az, midőn Poroszország tiz év előtt a 
két hohenzollerni herczegséget átvette? Hóditás-e, midőn a 
Jahde-öböl birtokába jutott ? Szárdiniától rosz néven vehetni 
talán ezen ország-csereberét, de azt nem tagadhatni, hogy teljes 
joga volt neki ez alkut kötni, és igy Napoleon is jogositva volt, 
azt elfogadni. Erőszak utján azt is akadályoztathatni ugyan, a 
mire valakinek kétségtelen joga van, de akkor azon veszélyes 
elmélet állittatnék fel, hogy a souverainitás nem bizonyos jogok 

körére, hanem csak addig terjed, a meddig ez az erősebb ha- 
talmaknak tetszik. Ez által a nemzet-közi jog teljesen felfor- 
gattatnék és az erősebbnek joga lépne helyébe. 

Ha a savoyai ügy alkalmából a Rajnát fenyegető ve- 
szélyről szólnak, ez helytelen következtetés, mert a savoyai ügy 
analogiájára Napoleon a Rajnát is éppen csak akkor ejthetné 
pirtokába, ha Poroszország ezzel egyetért; ekkor pe- 
dig senkinek sem volna joga, ez ellen felszólalni. A porosz 
kormány ezen beléegyezése nélkül a Rajnát el kellene fog- 
lalni, meghóditani, és ez aztán egészen más dolog lenne, mint 
a mi most Savoyával történnék. „Hóditásokról" pedig Napoleon 
egyenesen lemondott. 

„Nem képzelhetnénk kivánatosb dolgot, - mond egyik 
berlini lap — mint: ha Poroszországnak sikerülne annak a sze- 
rencsétlen német kisállamoskodásnak szerződés utján lassan- 
lassan véget vetni." 

– Madrid, márcz. 13. Az afrikai hadjárat második 
része dicsőségesen nyittatott meg. Vasárnap, 11-kén, egy mó- 
rokból álló számos hadtest, közte a melillai kabilok, támadta 
meg a spanyoloknak Tetuan előtti táborát. Azon hadtest visz- 
szanyomatott ; hadiállásai elfoglaltattak ; félórányira üldöztettek; 
veszteségök jelentékeny. 

Ujabbak. - London, márcz. 19. A „Times" ma 
egy Bécsből kelt sürgönyt közől, mely azt jelenti, hogy 
Ausztria a svájczi semlegesség szerződések által garantirozott 
jogainak mindennemü megsértése ellen fog nyilatkozni. 

- Turin, márcz. 17. Tegnap a város az annexio meg- 
ünneplésére ki volt világitva, Cialdini tibk Bolog nába uta- 
zott. Azt állitják, hogy Toskánában a közigazgatási rend- 
szerben csak a legszükségesebb változások fognak eszközöltetni. 
Carignan herczeg legközelebb Florenczbe utazandik. 

—- Turin, márcz. 18. Farini ide érkezett s a király 
által elfogadtatott. Ő átnyujtá az ae miliai tartományok álta- 
lános szavazására vonatkozó törvényes okmányokat. A király 
Farini beszédére igy válaszolt: „A népakaratnak ezen ma- 
nifestatiója oly általános, oly önkénytes ; az a rend, kitartás, és 
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hazafiasságnak oly számos bizonyitványait foglalja magában. 
Én elfogadom a népek ünnepélyes szavazatát; büszke leendek 
arra, hogy azokat jövőre saját népeimnek fogom nevezhetni." 

Midöőn a király a régi tartományokkal nemcsak Pármát s 
Modenát, hanem Romagnát is egyesiti, mely utóbbi tartomány 

már maga elszakadt a pápa uralmától, ugy hiszi, hogy egyálta- 
lában nem sérti meg az egyház feje irányábani élénk hüségét. 
Ö kész, a pápa legfőbb hatalmának gyakorlására szükséges füg- 
getlenségét védelmezni, udvarának fényéhez hozzájárulni s 
souverainitásának hódoilni. 

A „Gazetta ufficiale del Regno' közli az aemiliai tarto- 
mányok bekeblezésére vonatkozó rendeletet, melyeknek vá- 
lasztó-testületei márcz. 25-re hivatnak össze. 

– Milano, márcz. 17. A rendőrigazgatóság egy procla- 
matiot adott ki, melyben a tegnapi kivilágitás alkalmával történt 
kihágások megrovattak, A „Gazzetta di Milano" tudni akarja, 
hogy Francziaország s Piemont közt a Toskána miatti vélemény- 
különbségek kölcsönös engedmények által kiegyenlittettek. 

– Kern, a svájczi követ átadta Párisban a maga tiltako- 
zását; de a franczia külügyminiszter határozottan kijelentette 
volna, hogy a császár Faucigny és Chablais kerületeket 
határainak biztositására sokkal szükségesebbnek tartja, mint 
hogy azokat Svájcznak átengedhetné. Ez ügy tehát a nagyhatal- 
mak szine elé kerülend, A franczia kormány maga viszi azt oda, 
egy jegyzék által, melyben a franczia-piemonti egyezményt tu- 
domásukra hozandja s a „Patrie" szerint nyiltan kifejtendi előt- 
tük a „személyes biztonság"" indokait, melyek a franczia kor- 
mány eljárását igazolják. Ez ugy látszik föleg porosz részről 
vár tiltakozást; de annak eredménye már nem igen lesz, s Thou- 
venel utasitá is a berlini franczia követet, nyilatkoztassa ki, 
hogy tiltakozás esetében a franczia kormány azt teendi, a mit 
Poroszország Krakó bekeblezése alkalmával, t. i. - tudomásul 
veendi. 

— Egyszerre két lap hoz egy hirt, mely egész Németországot 
fölriaszthatja. A stuttgarti „Beobachter"? s a „J. de Genéve" 
párisi levelezője azon meglepő hirt lökték ki a világba, hogy a 
franczia követ Münchenben alkudozásban áll Bajorországgal a 
rajnai Pfalznak átengedése iránt. Etartomány a lunevillei 
béke után mint Donnersberg megye tartozott valaha Fnanczia- 
országhoz s igy a császár ominosus „reclamer" és „reven- 
diduer" szavai könnyen arra is alkalmazhatók lesznek. Egyelőre 
e hirt hivatalosan megczáfolják Münchenből; de annak hatása 
aligha nem tovább rezgend még a kedélyekben. 
— A ,„Patrie" is megerősiti azon hirt, hogy a Sa voya áten- 

gedése iránti okmány f. hó 15-én Francziaország és Piemont 
közt aláiratott, s ez által e két hatalom ez ügyet már annyira 
elintézettnek tekinti, hogy egy Párisban elterjedt hir szerint a 
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franczia csapatoknak már f. hó 20-án be kellend Chamberybe 
vonulniok. 

A, franczia „Patrie"t jelenti, hogy Maximilian ausztriai 
Föherczeg ÖFelsége felszólitása következtében, braziliai utjából 
nemsokára visszatér. Május hó első napjára várják Triesztbe a 
rendelkezése alatt álló „Elisabeth" gőzösön leendő megérkezését. 

– Béc s, márcz. 15. A rajnai lap irja : A Rómából ér- 
kező tudósitások mind megegyeznek arra nézve, hogy a pápai 
kormány szilárdul el van határozva egy lépést sem tágitani, 
hanem a legszélsőbbet is merészelni.Itt azt hiszik, hogy a pápa 
és a szövetség csapatai között komoly összeütközésre fog ke- 
rülni a dolog. 

Az orosz czár és porosz regens-herczeg, mint 
Párisban hirlik, közelebbrői találkozni fognak egymással- 

– Milano, márcz. 21. Az itteni franczia csapa- 
tok ma megkezdték a visszavonulást Francziaországba. A 80- 
dik ezred Susán, a 2-dik Nizzán át. 

– London, márcz. 20. Castlerosse lord a felsőház 
tegnapi ülésében áthozta a királynönek a feliratra adott feleletét. 
Ő felsége örvend, hogy a parlament helyesli a kereskedel- 
mi szerződést, mely az Angol- és Francziaország közti 
barátságos viszonyokat elősegitendi. 

Kinglake az alsóházban azon észrevételt teszi, hogy 
ő sürgönyt kapott, mely szerint a savoyai községtaná- 
csok a Szárdinia mellett maradás, vagy önálló állam alakitá- 
sa mellett nyilatkoztak volna. Egy küldöttség ezen szavazatot 
Turinba vitte. Az angol kormány vegye ezt tekintetbe, a mi- 
dőn Thouvenel utóbbi sürgönyére fog felelni. Russell lord 
viszonozza : a kormány még semmi jegyzéket sem kapott a 
svájczi szövetségtanácstól; ő a ház mérséklettségére hivatko- 
zik, hogy a kormány szabadon megfontolhassa, minő vá- 
laszt adjon a franczia külügyminiszternek. A 
kérdés európai érdekü. A kormány annak idejében iga- 
zolni fogja eljárását. Addig a mérséklettség szükséges. 

– Genua, marcz. 17. Nápolyból 14-ki ujságok ér- 
keztek. Hat, közelebbről elfogott nápolyi számüzetésbe ment A 
többiekre nézve ellenparancsoi adtak ki, mert roszallják Bécs- 
ből a tulszigort. Egy osztrák tábornok érkezett Nápolyba. A 
két nyugati hatalom követei megujitották tanácsaikat a 
király előtt. 

MmEecsibörz e. Márcz. 21-én: Nemzeti kölcsön 77.70. pft. 

—Metalligues 5 pcentes 68.80.-Urbéri papirok: magyar 71.75. - erdélyi 

68. - Bankrészvény 855. Korona 18 34. Cs. k. arany 6.301/. Ezüst 133.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. 

HIVATALOS, 
(902) 

982.–1860. 
Hirdetmény. 

A maros-ujvári Sóbánya részére az idén körülbelől 1,000—2,000 bécsi öl bükk tüzifa, 3 

lábnyi hasábokban, a Maros-Porto mellelti váradjai farakhelyről Maros-Ujvárra szálitandó, és az 

ottani Marosparton ölbe felrakandó. 

Felszólittatnak a vállalkozni kivánók , hogy illető irásbeli 

napjáig a m.-ujv 
leiket tisztán és 

sóhajókat használni akarná, azoknak használat 

engedtetni. 

ári Sóbánya-hivatalnál béadják, és azokban árköveteléseiket, és egyéb feltéte- 

kötelezőleg elősorolják: mi mellett világosan meg egyeztetik, hogy a faszálli 

tási bérnek egy bécsi ölnél 4 frt 50 krt o. é felülhaladni nem szabad. 

Ha a vállalkozó ezen faszállitásnál a M.-Portoról, M. Ujvárra üresen visszatérő kincstári 
a minden használatibér követelése nélkül meg fog 
Az erdélyi cs. kir. bányászati Igazgatóságtól. 

(907) 
Sz. 845.–1860. 

(2-3) 

ajánlatjokat f. év április 15-ik 

(2-3) 

Hirdetmény. 
Az érdeklettek kérésére a földbirtokosok és a községi korcsma jogu N.-Csergeden jövő 

hó 14-dikén az ott lévő faluházánál, 3 évre t. i. év ápril hava 24-diktől, 24 ápril 1863-ig 
ki fog adatni. Bánatpénz 150 frt o. é. 

A többi feltételek alólirt hivatalnál átnézethetnek. 
D.-Szt.-Márton, márcz. 17-én, 1860. A cs. k. járáshival. 

SZENDREY, 
k. k. adj. 

(908) 

NFelszólitas. 
Mohaupt Katalin, néhai Mohaupt Fü- 

MEM HIVATALOS. 
árverés napja leend április 24-én Nagy-Nyu- 
lason gróf Teleki Domokos ur tiszti szállásán. 

(891) Ga 

a–3) 

(898) (3-3) 

Sz. 4235 1860. 
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Pályázati hirdetés. 
A magas cs. k. belügyminiszteriumnak f. évi február 19 ről 5665.—308. szám alatt kelt ki- 

bocsátványánál fogva a legközelebb következő 1860/1 oskolai év kezdetével a felsőbb katonai kép- 

ző intézetekben két erdélyi államalapitványi hely , és az alsóbb katonai képző intézetekben ismét 

két hely leszen betöltendő, mire nézve f. év april 25-ig pályázat hirdettetik. 

Ezen államalapítványi helyekre min len segedelemre szorult erdélyi ifju hivatva van, 
legyen az egy államhivatalnoknak, katona vagy más érdemesnek a fia. 

A kérvényben pontosan és lelkiösmeretesen előadandó a jelölt testvéreinek száma, továbbá 

az hogy azok közül melyek vannak elhelyeztetve avvagy élveznek egy alapitványi helyet vagy 
egy ösztöndijt sat. 

A jelölt kell hogy tizenegyedik életévét egészben vagy már szinte betőltőtte és a tizen- 
kettődiket még tul ne haladta légyen, legyen beoltva és tökéletesen egészséges. 

Annak kell, hogy ha egy felsőbb képző intézetekbeni helyről van szó, hogy a harmadik 
elemi iskolai osztályt, és az alsóbb képző intézetekbeni helyre nézve legalább a második elemi 
iskolai osztályt jó sikerrel végezte légyen. 

Különösen elláttatandók a kérvények : 
1. A jelölt keresztlevelével. 

2. Az illető iskolai osztálybéli elemi iskolai bizonyitványnyal, nevezetesen az iskolai bizo- 
nyitványnyal azon utolsó félévről, mely a kérvény benyujtása előtt közvetlen lejárt. 

3. A jelölt s a szüléknek szegénységiről szoló, a helyi hatóság által kiadott s az illető 

politikai hatóság által láttamozott hiteles bizonyitványnyal. 
4. Az oltási bizonyitványnyal. 
5. Egy katonai orvostudor által kiállitott egészségi bizonyitványnyal. 
6. A szülék vagy a gyámnokok az iránti nyilatkozatukkal, miszerént készek egy ily ala- 

pitványi helynek megnyerése esetlében, a jelöltnek az intézetbe leendő elhelyeztetésire szükséges 
költségeket hordozni. 

Az ily formán készült s az elősorolt bizonyitványokkal ellátott bélyeges kérvények a fenn 

kitüzött határidőig ezen cs. k. helytartóságnál nyujtandók be. 
N.-Szeben, m rcz. 5-én, 1860. Az erdélyi cs. k. belytartóságtól. 

005) 
Határozait. 

A cs. kir. városi deleg. kerületi törvényszék Kolozsvártt Izsák Veronika özvegy Gábor 

Andrásné f. év márcz. 2-dikán 1232 sz. a. vett azon kérelme folytán, miszerint Kolozsvártt 

1856 szept. 29 ről kelt, s 1857 szept. 29-kén kifizetendőnek határozott 800 pírtnyi részről 
szóló, s most eltévedelt osztálylevele, illetőleg adóssági okmánya amortisáltassék, fentnevezett 

cs. k. hivatal ezennel felszólitja emlitett oklevél birtokosát, hogy, bárki legyen is az, tulajdo- 

1öp tüzér-raktári szolgának leánya, a 3-dik szá- 
mu raktárban Kameniczben Pétervárad mellett, 
ezennel kéretik, tudatná holtartózkodási helyét 
nagynénjével Stifter Ámáliával született 
Mohaupt, s ennek férjével Stifter Adal- 
bert cs. k. iskolatanácsossal Linczben Felső- 
Ausztriában,. 

4909) (1-2) 

Örök áron el- vagy haszonbérbe 
kiadandó jószág. 

Iszló országút mellett, három óra távolban 
M.-Vásárhelytől, 309 hold szántó és kaszáló, 
250 hold erdő és legelő, 8 hold legjobb álla 
potban levő szölő, jó lak- és gazdasági épüle- 
tek; továbbá 1 ven légfogadó, 3 prebendások 
háza, végre 16 szolgáló ember a faluban kik 

évenkint külön-külön 104 napot dolgoznak sa- 
ját kenyerükön, A vásárolni vagy haszonbérleni 
szándékozók bérmentes levelekben értesitsék a 
tulajdonost mltgos Iszlai László urat, Iszlóban, 
utolsó posta Maros-Vásárhely. 

e (S11) 
Brönner pecsétvize 

csalhatatlan szer bárminémü étel 
olaj, vaj, fagygyu, stearin, kátrány, 

=] szurok, keréksár, olajszin, hajke 
Sz nöcs stb. által ejtett foltok, pecsé 

tek kivételére, a nélkül hogy leg 
kevésbé ártana a selyem, bársony, 

bőr, butor- és ruhakelmék eredeti szinének Leg- 

jobb és legolcsóbb szer a glacé-keztyük mosására, 
18 és 45 kros üvegcsékben, valamint 2 fr 40 kros 
nagyobb adagokban. Valódi található ifj. Tauffer 
József kereskedésében óvár 259. sz. 

(910) (1–3) 
Besztercze vidékén a tekei járásban fekvő 

Hirdetmény. 
Alábbirtak többszöri felszólitás nyomán ke- 

gyes tudomására ohajtjuk juttatni az illetőknek, 
miszerént 393 vételjogositott számára 500 déz- 
ma munkálatot 1778 községgel juttatánk az illető 
magas hivatalhoz. 

A még hátra levő munkálatok márczius vé- 
geig elkészülendők 

Azon tisztelt földbirtokos urak pedig, kik még 
dézma ügyleteiket ránk bizni akadályozva valá- 
nak, sziveskedjenek ez év márczius utolsó nap- 
jáig rendelvényeikkel megtisztelni, mert e határ 
időn tul csak kivételesen vállalkozunk. 

Kelt Nagy Szeben márczius 3-án, 1860. 
Nuridsán testvérek. 

(853) 
Stein .Janos-nál Kolozsvártt megjelent, 

s minden könyvárusnál kapható : 
Rövid utasitás egy 20 hold területüű 

TvTALTO GAZDASAÁG 
rendezésére kis birtokosok számára. 

Az erdélyi gazdasági egylet kivánságára 
IRTA 

B. BÁNFFY JÁNOS, 
KIADTA 

az erdélyi gazdasági egylet. 
Maásodik kiadás 

Ára 36 kr o. é. 

BORO1I MIRGIT. 
Történeti regény. 

, IRTA, 
pózsA BANVNEL. 

2 kötet, 16-todrét, füzve 2 forint oszt. értékben. 

UJ IPARREND 
május 1-től 1860. kiható az egész bírodalom Nagy-Nyulason az egész birtokosság 

korcsmai joga 1860-dik év május 5-től kezdve nosságát egy év alalt mutassa ki e törvényszék előtt, kü önben az oklevél érrénytelennek fog 

nyilvánittatni. Kolozsvárit, márcz. 8-án, 1860. egy vagy több évekre haszonbérbe kiadó, s az 
területére, (a velenczei királyságot és katonai 
fatárőrvidéket kivéve), ára 20 kr. 

1z EV. REF. FÖTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Bolaő farkasutoza 7i sz) 


